
 

 

V Považskej Bystrici dňa  11.12.2023 

 

 

VEC:  Žiadosť o vysvetlenie súťažných podkladov - odpoveď 

 

Predmet zákazky: „Dezinfekčné prostriedky“  
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania bolo zverejnené vo vestníku VO č. 227/2023 pod 
značkou 36939-MST dňa 16.11.2023 a v európskom vestníku č. 220/2023  č. dokumentu 694433 – 
2023 dňa 15.11.2023. 
Zákazka realizovaná prostredníctvom IS JOSEPHINE 
 
V súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“), verejný obstarávateľ poskytuje nasledovné 
vysvetlenie. 
 
Žiadosť doručená dňa 05.12.2023 o 15:01:05 
Znenie žiadosti: 

 
 Žiadosť o vysvetlenie bodov v technickej špecifikácii   
 

DOTAZ č. 1 
na základe vyhlásenej verejnej súťaže zasielame žiadosť o vysvetlenie : 
V časti III. Príprava ponuky v súťažných podkladoch bod 16.2.13 b) príloha č. 6 (príloha č. 1 
RD – Cena a špecifikácia zákazky) položka č. 3 Dezinfekčný prípravok na ruky na báze 
etanolu, položka č. 4 Dezinfekčný prípravok na ruky na báze propanolu, položka č. 5 Tekutá 
umývacia emulzia na umývanie rúk (bez antibakteriálneho účinku) 
Uchádzač žiada obstarávateľa o vysvetlenie, či požaduje balenie dezinfekčného prípravku                   
v EURO fľaši, nakoľko to zo stanovenej špecifikácie nie je jasné. 
 
ODPOVEĎ: 
Pri položkách č. 3, č. 4 a č. 5 žiadame o balenia v 500 ml EURO fľaši  
 
DOTAZ č. 2 
Uchádzač žiada obstarávateľa o vysvetlenie, či bude akceptovať pri Položke č. 6 Umývacia 
emulzia s dezinfekčným účinkom od 30 – 60 sekúnd ? 
 
ODPOVEĎ: 
Nie, v špecifikácii žiadame o produkt s expozičným časom max. 30 sekúnd, produkt                           
s dlhším expozičným časom nebudeme akceptovať. 
 
DOTAZ č. 3 
Ďalej uchádzač v rámci položky č. 6 Umývacia emulzia s dezinfekčným účinkom žiada 
obstarávateľa, či bude akceptovať aj prípravok s účinnou látkou „ chlórhexidíndiglukonát“, 
ktorý spĺňa všetky ostatné technické vlastnosti požadované obstarávateľom ? 



 

 
ODPOVEĎ:  
Áno, pokiaľ sa jedná o produkt na báze účinnej látky „chlórhexidíndiglukonát“ a expozičný 
čas bude do 30 sekúnd a spektrum účinku A, vrátane deklarovanej účinnosti voči MRSA, 
takýto produkt budeme akceptovať. 
 
DOTAZ č. 4 
Položka č. 9 Celokovový nástenný mechanický pákový dávkovač. Uchádzač žiada o 
vysvetlenie, či bude verejný obstarávateľ akceptovať aj dávkovač na EURO fľaše s objemom 
500 ml aj 1 l fľaše ktoré sú určené pre všetkých výrobcov mydiel a dezinfekčných 
prostriedkov s rozmermi 180x320x105mm (ŠxVxH), s pumpou vyrobenou z plastu, ktorá je 
vymeniteľná, navyše je možné nastavenie 3 rôznych aplikácií (prúd, sprej, pena)? 
 
ODPOVEĎ:  
Žiadame o dávkovač kompatibilný s 500 ml EURO fľašami, kompatibilitu s 1000 ml fľašami 
nepožadujeme. Požadovaný rozmer základne dávkovača je v rozmedzí: 250-270 x 85-110 x 
85-175 mm, zároveň musí byť dávkovač vybavený pumpou z nerezového materiálu, ktorá 
je vhodná na sterilizáciu v autokláve. 
Čiže, pokiaľ by sa jednalo o plastovú pumpu, musí byť zhotovená z materiálu, ktorý je 
vhodný na sterilizáciu v autokláve  v súlade s normou DIN EN 285 . 
 
DOTAZ č. 5 
Položka č. 10 Plastový nástenný mechanický pákový dávkovač. Uchádzač žiada obstarávateľa 
o vysvetlenie, či bude akceptovať aj rozmery : 250-280 x 85-110 x 85x175 mm , nakoľko 
uvedená presná špecifikácia bez možnosti rozpätia rozmeru odkazuje len na jediný špecifický 
produkt, čo sa nám zdá ako diskriminačné voči ostatným uchádzačom/záujemcom. 
 
ODPOVEĎ: 
V špecifikácii je uvedené že požadujeme dávkovač s rozmermi strán, ktorých rozptyl je 
250-270 mm x 85-110 mm x 85-175 mm,  z nášho pohľadu sa nejedná o konkrétny presný 
rozmer, ktorý by bol diskriminačný. 
Pokiaľ sa jedná o dávkovač, ktorého iba jedna (najdlhšia) strana presahuje rozmer 270 mm 
o 10 mm, a zároveň bude spĺňať všetky ostatné požiadavky, takýto dávkovač budeme 
akceptovať. 
  
DOTAZ č. 6 
Osobitné požiadavky na plnenie zahrnuté v cene predmetu zákazky: 
Predložiť výsledky mikrobiolgického testovania a atestov z akreditovaných laboratórií v 
pôvodnom a slovenskom alebo českom jazyku a predloženie KBÚ ku všetkým ponúkaným 
prípravkom. 
Akceptované budú aj testovania podľa DGHM (Nemecká spoločnosť pre nemocničnú 
hygienu). 
Vzhľadom k veľkému množstvu písomných materiálov (každý z testov obsahuje niekoľko 
strán textu a tabuliek, ktoré z nášho pohľadu nie sú podstatné, aby boli preložené do 



 

slovenského jazyka), žiadame obstarávateľa o upresnenie požiadavky, čo konkrétne 
požaduje v rámci mikrobiologických testov? Máme za to, že je postačujúce predložiť výpis 
– výber toho podstatného: zadanie, výsledok a záver mikrobiologického testovania, ktoré sú 
nevyhnutné k preukázaniu splnenia požiadaviek kladených na predmet zákazky verejným 
obstarávateľom. Zároveň žiadame obstarávateľa, či bude akceptovať aj predloženie 
neúradného prekladu do slovenského jazyka s doložením čestného vyhlásenia potvrdzujúcim 
totožnosť s originálom? 
 
ODPOVEĎ: 
Budeme akceptovať aj český alebo slovenský preklad “výpisu” s údajmi o zadaní, výsledku 
a záveru mikrobiologického testovania v akreditovanom laboratóriu.  
Budeme akceptovať aj neúradný preklad do slovenského jazyka s doložením čestného 
vyhlásenia, ktoré potvrdí totožnosť s originálom. 
 
DOTAZ č. 6 
Požiadavka verejného obstarávateľa - zabezpečiť školenie personálu v priestoroch 
odoberateľa. Uchádzač žiada obstarávateľa o vysvetlenie, o aké školenie sa má jednať, 
nakoľko to u uvedeného nie je jasné, či je myslené odborné školenie s nejakým hygienikom, 
alebo ? 
 
ODPOVEĎ: 
Jedná sa o odborné školenie určené pre zdravotníckych pracovníkov,  v oblasti 
optimálnych postupov v oblasti hygieny rúk v súlade s aktuálnymi legislatívnymi predpismi 
a odporúčaniami WHO.  
 

 
 


